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​Zgubiona Chmura
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Pewnego dnia chmura czuła się smutna, ponieważ zgubiła drogę. Unosiła się na niebie, ale nie wiedziała, dokąd zmierza. Chciała znaleźć swoje miejsce w świecie, ale każdy kierunek wydawał się nieznany i przerażający.

Wtem poczuła delikatny powiew wiatru, który lekko ją musnął. "Cześć, chmurko!" – zawołał wiatr. "Dlaczego wyglądasz na tak smutną?"

"Zgubiłam się," odpowiedziała chmura. "Nie wiem, dokąd zmierzam ani co mam robić."

"W porządku," powiedział wiatr z uśmiechem. "Czasami zgubienie się to początek wspaniałej podróży. Pozwól mi pomóc ci odnaleźć drogę."

Wspólnie ruszyli w podróż. Wiatru delikatne podmuchy kierowały chmurę w stronę malowniczych krajobrazów. Wkrótce dołączyły do nich ciekawe ptaki, które fruwały obok niej.

"Jesteś piękna!" – zawołał jeden z ptaków. "Gdzie się wybierasz?"

"Nie wiem," westchnęła chmura, "ale chcę znaleźć swoje miejsce."

"Możesz być częścią wielu rzeczy!" – krzyknęła inna ptaszyna. "Możesz dawać cień drzewom, deszcz kwiatom lub nawet piękne widoki dla ludzi!"

Zainspirowana słowami ptaków, chmura zaczęła dostrzegać piękno swojej podróży. Z każdym podmuchem wiatru czuła, że zyskuje nową perspektywę. Zrozumiała, że nie musi być idealna ani mieć określonego celu – wystarczy, że po prostu jest.

W końcu dotarli na łąkę pełną kolorowych kwiatów. "Patrz!" – zawołał wiatr. "Tu możesz być tym, kim chcesz!"

Chmura zaczęła padać lekki deszcz, a kwiaty wkrótce rozkwitły w pełni. "Dziękuję!" – krzyknęły kwiaty. "Dzięki tobie jesteśmy szczęśliwe!"

Czując radość i spełnienie, chmura zrozumiała, że nie jest zgubiona – znalazła swoje miejsce w świecie. Razem z wiatrem i ptakami kontynuowała swoją podróż, pełna nadziei i gotowa na nowe przygody.
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​The Lost Cloud
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One day, a cloud felt sad because it had lost its way. It floated in the sky, but it didn't know where it was going. It wanted to find its place in the world, but every direction seemed unknown and frightening.

Suddenly, it felt a gentle breeze brush against it. "Hello, little cloud!" called the wind. "Why do you look so sad?"

"I’m lost," replied the cloud. "I don’t know where I’m going or what I should do."

"That’s okay," said the wind with a smile. "Sometimes getting lost is the beginning of a wonderful journey. Let me help you find your way."

Together, they set off on a journey. The gentle gusts of wind guided the cloud toward picturesque landscapes. Soon, curious birds joined them, fluttering alongside.

"You are beautiful!" one of the birds called out. "Where are you going?"

"I don’t know," sighed the cloud, "but I want to find my place."

"You can be part of many things!" shouted another bird. "You can give shade to the trees, rain to the flowers, or even create beautiful views for people!"

Inspired by the birds' words, the cloud began to see the beauty of its journey. With every gust of wind, it felt as though it was gaining a new perspective. It realized that it didn’t need to be perfect or have a specific goal – it just needed to be.

Eventually, they arrived at a meadow full of colorful flowers. "Look!" called the wind. "Here you can be whoever you want to be!"

The cloud began to drizzle lightly, and the flowers soon bloomed fully. "Thank you!" shouted the flowers. "Because of you, we are happy!"

Feeling joy and fulfillment, the cloud understood that it was not lost – it had found its place in the world. Together with the wind and the birds, it continued its journey, full of hope and ready for new adventures.
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​Odważne Małe Ziarno
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Pewnego dnia w małej ziemi leżało małe ziarno, które marzyło o tym, aby stać się wielkim drzewem. Każdego dnia patrzyło na niebo i podziwiało majestatyczne drzewa, które rosły wysoko, sięgając chmur. Jednak małe ziarno bało się opuścić bezpieczeństwo gleby.
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